
Behold, God is my savior, I will trust God and not be afraid, for my strong faith and song of praise for God will be my salvation. You will draw water 
joyfully from the wellsprings of salvation. Salvation is God’s; may Your blessing rest upon Your people. God of the heavenly armies is with us; the God of 
Ya’akov is a fortress protecting us. God of the heavenly armies, happy is the individual who trusts You. God, redeem us! The Ruler will answer us on the 
day we call God. The Jews had light, happiness, joy and honor; may we have the same. I will raise the cup of salvation and call out in the name of God.

Blessed are You, God, our God, Ruler of the universe, Creator of the fruit of the vine.

Blessed are You, God, our God, Ruler of the universe, Creator of the different spices.

Blessed are You, God, our God, Ruler of the universe, Creator of the fire’s lights.

Blessed are You, God, our God, Ruler of the universe, the Separater between holy and profane; between the light and dark;  
between Israel and the other nations; between the seventh day and the six days of work.

Blessed are You, God, who separates between the holy and the profane.

Havdalah

Opening to Havdalah 

The Blessing over Wine or Grape Juice (Yayin - Pri haGafen)

The Blessing over Spices (Besamim - Minei V’samim)

The Blessing over Light (Ner - M’orei haAish)

The Blessing over Separation (HaMavdil - HaMavdil bein kodesh l’chol)

Hinei El yeshuati, evtach velo efchad, ki ozi vezimrat 

yah Adonai, vayehi li liyeshuah. Ushavtem mayim besasson, 

mima’anei hayeshuah. La’Adonai hayeshuah, al amcha 

virchatecha selah. Adonai tzeva’ot imanu, misgav lanu Elohay 

Ya’akov selah. Adonai tzeva’ot, ashray adam botayach bach. 

Adonai hoshi’ah, hamelech ya’anaynu veyom koraynu. Layehudim 

hayetah orah vesimcha vesason vikar. Ken tehiyeh lanu. 

Kos yeshuot esa uveshaym Adonai ekrah.

Baruch atah, Adonai, Elohaynu melech ha’olam, 

boray pri hagafen.

Baruch atah, Adonai, Elohaynu melech ha’olam, 

boray minay vesamim.

Baruch atah, Adonai, Elohaynu melech ha’olam, 

boray me’oray ha’aysh.

Baruch atah Adonai, Elohaynu melech ha’olam, hamavdil 

bayn kodesh lechol, bayn or lechoshech, bayn Yisrael la’amim, 

bayn yom hashevi’i leshayshet yemay hama’aseh. 

Baruch atah Adonai, hamavdil bayn kodesh lechol.

יּ וְְזִִמְְרָָת יָָהּ יּ עָָזִּ הִִנֵּּה אֵֵל יְְשׁוּעָָתִִי אֶֶבְְטַַח וְְלֹאֹ אֶֶפְְחָָד כִּ
עַַּיְְנֵֵי הַַיְְשׁוּעָָה  שׂוֹן מִִמַּ ׂשָּׂ אַַׁשְׁבְְתֶּּם מַַיִִם בְּ    .וַַיְְהִִי לִִי לִִישׁוּעָָה. וּ

ךְ צְְבָָאוֹת אַַשְְרֵֵי אָָדָָם טֵֵּבֹּחַַ ּבָּ אֱֱלֹהֵֵי .יַַעֲֲקֹֹב סֶֶלָָה.  ה‘
לֶֶּמֶּךְ יַַעֲֲנֵֵנוּ בְְיוֹם קָָרְְאֵֵנוּ. לַַיְּּהוּדִִים הָָיְְתָָה    יׁשִׁעָָה הַַ  ה‘הוֹ

נּוּ. הְְּתִּיֶֶה לָּ ן  שׂוֹן וִִקָָיר. ּכֵּ מְְחָָה וְְׂשָׂ אוֹרָָה וְְׂשִׂ
אֶֶקְְרָָא. ם  ה‘ אׂ וּבְְׁשֵׁ כּוֹס יְְשׁוּעוֹת אֶֶשָּׂ

פֶֶּן. רִִּי הַַגָּ אֱֱלוֹקֵֵניוּ מֶֶלֶֶךְ הָָעוֹלָָם בּוֹרֵֵא פְּ ה  ה‘ רּבָּוּךְ אַַּתָּ

אֱֱלוֹקֵֵניוּ מֶֶלֶֶךְ הָָעוֹלָָם ה  ה‘ רּבָּוּךְ אַַּתָּ
מִִׂשָׂים. בּוֹרֵֵא מִִינֵֵי בְְ

אֱֱלוֹקֵֵניוּ מֶֶלֶֶךְ הָָעוֹלָָם ה  ה‘ רּבָּוּךְ אַַּתָּ
 בּוֹרֵֵא מְְאוֹרֵֵי הָָאֵֵשׁ.

אֱֱלוֹקֵֵניוּ מֶֶלֶֶךְ הָָעוֹלָָם הַַמַּּבְְדִִלי ה  ה‘ רּבָּוּךְ אַַּתָּ  
יּבֵּן יוֹם יּמִּם  רָָאֵֵל לָָעַַ יּבֵּן יִִׂשְׂ ךְ  יּבֵּן אוֹר לְְחֹֹׁשֶׁ יּבֵּן קֹֹדֶֶשׁ לְְחוֹל   

ה. עֲֲּׂשֶׂ ת יְְמֵֵי הַַמַּ ׁשֶׁׁשֵׁ בִִׁעִִיי לְְ הַַשְּׁ
יּבֵּן קֹֹדֶֶשׁ לְְחוֹל. הַַמַּּבְְדִִלי  ה  ה‘ רּבָּוּךְ אַַּתָּ

 ה‘

בּ לָָנוּ ה‘לַַ גָּ נּמָּוּ מִִׂשְׂ צְְבָָאוֹת עִִ לָָּה.  ה‘ ךָ בִִרְְכָָתֶֶךָ סֶּ  הַַיְְשׁוּעָָה עַַל עַַּמְּ



Elijah the Prophet, Elijah the Tishbite, Elijah the Gileadite. 
Soon and in our days, may he come, with Mashiach, the son of David.

The distinguisher, distinguisher between sacred—sacred, sacred and ordinary (x2)
Week, have a good week - Week, have a good week (x2)

The Jews enjoyed light, there was light,
and gladness, and gladness, and splendor.

Yes this will be for us, this will be for us, this will be for us.

Miriam the Prophetess, strength and song in her hand,
Miriam will dance with us to increase songs of the world.

Miriam will dance with us to repair the world. 
Soon and in our days, may she bring us to the waters of redemption!

Songs After Havdalah

Eliyahu The Prophet (Eliyahu HaNavi)  

The Separator between Holy (Hamavdil Bein Kodesh) 

To the Jews (La Yehudim) 

Miriam The Prophetess (Miriam HaNavia)

Eliyahu hanavi, Eliyahu haTishbi, Eliyahu haGiladi.

Bimheira v’yameinu yavo eleinu, im mashiach ben David.

Hamavdil, hamavdil bein kodesh -- Kodesh, kodesh l’chol (x2)

Shavua, shavua tov -- Shavua, shavua tov (x2)

La yehudim hayta orah, hayta orah

V’simcha, v’sasson, v’ikar.

Ken tiyeh lanu, tiyeh lanu, tiyeh lanu.

Miriam haNevi’a, oz v’zimra b’yadah,

Miriam tirkod itanu l’hagdil zimrat olam. 

Miriam tirkod itanu l’taken et haolam. 

Bimheira v’yameinu, hee t’vi’einu el mei hay’shuah, el mei hay’shua.

לְְּגִּעָָדִִי הוּ הַַ יּבִּׁשְּׁתִּ אֵֵלִִּיָּ   הוּ הַַ בִִּנָּאי אֵֵלִִּיָּ הוּ הַַ  .אֵֵלִִּיָּ
וִִּד. ן דָּ חַַיׁשִׁ ּבֶּ מְְהֵֵרָָה בְְיָָמֵֵניוּ יָָבוֹא אֵֵלֵֵניוּ עִִם מָָ ּבִּ

 (x2) יּבֵּן קֹֹדֶֶשׁ -- קֹֹדֶֶשׁ קֹֹדֶֶשׁ לְְחוֹל ליּדִּ  ליּדִּ הַַמַּּבְְ הַַמַּּבְְ
 (x2) בׁשָׁוּעַַ טוֹב בׁשָׁוּעַַ  בׁשָׁוּעַַ טוֹב --  בׁשָׁוּעַַ 

 לַַיְּּהוּדִִים הָָיְְתָָה אוֹרָָה הָָיְְתָָה אוֹרָָה
ׂשֹׂׂשָׂן וִִקָָיר. מְְחָָה וְְ וְְׂשִׂ

הְְּתִּיֶֶה לָָנוּ. הְְּתִּיֶֶה לָָנוּ  הְְּתִּיֶֶה לָָנוּ  ן  ּכֵּ

אּיָּ עֹֹז וְְזִִמְְרָָה בְּּיָָדָָהּ מִִרְְיָָם הַַנְְבִִ
ליּדִּ זִִמְְרַַת עוֹלָָם. נּתָּוּ לְְהַַגְְ רְְּתִּקֹֹד אִִ מִִרְְיָָם 

נּתָּוּ לְְתַַקֵּּן אֶֶת הָָעוֹלָָם. רְְּתִּקֹֹד אִִ מִִרְְיָָם 
בִִּתְּאֵֵיניוּ אֶֶל מֵֵי הַַיְְשׁוּעָָה. מְְהֵֵרָָה בְְיָָמֵֵניוּ הִִאי  ּבִּ


